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平成 25年 第 6回 5月 7日放送 【5月 11日再放送】 

 Verbo
ヴ ェ ル ボ

 ser
セ ー

  1  動詞 ser 

 

A. Boa
ボ ア

 tarde
タ ル ジ

. Meu
メ ウ

 nome
ノ メ

 é
エー

 Paulo
パ ウ ロ

. 
こんにちは。私の名前はパウロです。 

B. Boa
ボ ア

 tarde
タ ル ジ

. Pois
ポイ ス

 não
ナンォ

 ? 
こんにちは。何でしょうか。 

A. Vim
ヴィン

 fazer
ファゼー

 uma
ウ マ

 entrevista
エントレヴィスタ

. 
面接に来ました。 

B. Você
ヴ ォ セ

 pode
ポ ジ

 preencher
プ レ エ ン シ ェ ー

 esta
エ ス タ

 ficha
フィシャ

, por
ポ ー

 favor
ファヴォー

? 
このフォームを記入してください。 

A. Ah
ア ッ

, sim
スィン

. 
あっ、はい。 

 

 

 

 

 

 

平成 25年 第 7回 5月 14日放送 【5月 18日再放送】 

 Verbo
ヴ ェ ル ボ

 ser
セ ー

  ２  動詞 ser 

 

A. Qual
ク ァ ウ

 é
エー

 a
ア

 sua
ス ア

 profissão
プロフィサンォ

? 
  あなたの職業は何ですか。 

B. Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 engenheiro
エンジェニェイロ

. E
エ

 você
ヴ ォ セ

? 
私はエンジニアです。あなたは。 

A. Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 professor
プロフェッソー

. 
   私は教師です。 

B.  Você
ヴ ォ セ

 é
エー

 brasileiro
ブラズィレイロ

? 
あなたはブラジル人ですか。 

A. Não
ナンォ

, eu
エウ

 sou
ソ ウ

 americano
ア メ リ カ ノ

. 
いいえ、私はアメリカ人です。 

 
 

動詞 Ser 

 

 

今月は動詞を覚えましょう！ 

Ser動詞は「～である」「～です」 

人称代名詞 

Pronomes
プ ロ ノ メ ス

 pessoais
ペ ソ ア イ ス

 主格人称代名詞 

 

人称代名詞 

 単数 複数 

一

人

称 
e u

エウ

 私は（が） n ó s

ノース

 私たちは（が） 

三

人

称 

e l e

エレ

 彼は（が） 

e la

エラ

 彼女は（が） 

v o c ê

ヴォセ

 君は（が） 

o

オ

 s e n h o r

セニョール

( a

ラ

) 

あなたは(が) 

e l e s

エレス

 彼らは（が） 

e l a s

エラス

 彼女たちは（が） 

v o c ê s

ヴォセス

 君達は（が） 

o s

オス

 senhores

セニョレス

( a s

ラス

) あ

なたがたは（が） 
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平成 25年 第 8回 5月 21日放送 【5月 25日再放送】 

 Verbo
ヴ ェ ル ボ

 ser
セ ー

  ３  動詞 ser 

 

A. Qual
ク ァ ウ

 é
エー

 o
オ

 nome
ノ メ

 dela
デ ラ

?  
彼女の名前は何ですか？ 

B. O
オ

 nome
ノ メ

 dela
デ ラ

 é
エー

 Harumi
ハ ル ミ

. 
彼女の名前はハルミです。 

A. A
ア

 Harumi
ハ ル ミ

 é
エー

 casada
カ ザ ダ

? 
ハルミさんは結婚していますか。 

B. Não
ナンォ

, ela
エ ラ

 é
エー

 solteira
ソ ウ テ イ ラ

. 
いいえ、彼女は独身です。 

 

 

平成 25年 第 9回 5月 28日放送 【6月 1日再放送】 

 Verbo
ヴ ェ ル ボ

 ser
セ ー

  ４  動詞 ser 

 

A. Oi
オイ

, Paulo
パ ウ ロ

! De
ジ

 onde
オ ン ジ

 você
ヴ ォ セ

 é
エー

? 
やあ、パウロ、あなたはどこの出身ですか。 

B. Oi
オイ

, Harumi
ハ ル ミ

. Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 de
ジ

 São
サンォ

 Paulo
パ ウ ロ

.E
エ

 você
ヴ ォ セ

? 
やぁ、はるみ。私はサンパウロ出身だよ。あなたは。 

A. Eu
エ ウ

 sou
ソ ウ

 de
ジ

 Hokkaido
ホ ッ カ イ ド

. Lá
ラ

 é
エー

 muito
ム イ ト

 bonito
ボ ニ ト

. 
私は北海道出身ですよ。あちらはとてもきれいです。 

B. Eu
エ ウ

 ainda
ア イ ン ダ

 vou
ヴォウ

 para
パ ラ

 Hokkaido
ホ ッ カ イ ド

. 
私もいつか北海道に行きたいな。 

A. Então
エンタンォ

 vamos
ヴ ァ モ ス

 marcar
マ ル カ ー

 nas
ナ ス

 férias
フェーリアス

.  

Eu
エ ウ

 te
チ

 mostro
モ ス ト ロ

 a
ア

 cidade
ス ィ ダ ジ

. 
それじゃ、休みの日に行きましょう。私が町を案内してあげるよ。 

B.  Vamos
ヴ ァ モ ス

 sim
スィン

! Nossa
ノ サ

 não
ナンォ

 vejo
ヴェジョ

 a
ア

 hora
オ ラ

 de
ジ

 chegar
シ ャ ガ ー

 o
オ

 feriado
フェリアド

. 
はい、行きましょう！休みになるのが待ち遠しいです。 

 

 
 

 

 

 

Profissões
プ ロ フ ィ ソ エ ン ス

２ 職業 

 estudante
エ ス ト ゥ ダ ン テ ィ

 

 dentista
デ ン チ ス タ

 

 jornalista
ジ ョ ル ナ リ ス タ

 

 policial
ポ リ シ ア ウ

 

♪ちょっと耳より情報♪  国際交流サロン 

「 ブ ラ ジ ル 料 理 教 室 」 
 日  時： 6 月 22 日(土) 10:30～15:00 
  ところ：  アイプラザ豊橋 (草間町字東山 143-6) 
  参加料： 1,000 円(材料費)  定員：30 人 
 講 師： 田口マユリ（はなポル講師） 
 申込み： 6 月 8 日(必着)までに返信先明記の往復はがき

(1 人 1 枚)に住所、氏名、年齢、職業、電話番
号、「ブラジル料理教室」と記入して、下記ま
でお申込みください。 

 
●問合わせ：  (公財)豊橋市国際交流協会  
          440-0888 駅前大通 2-33-1 開発ビル３Ｆ 
     Tel：(0532) 55-3671 e-mail：tiea@tcp-ip.or.jp   
          http://www.toyohashi-tia.or.jp 

 

♪ 番組へのお便りは 

  E-mail : the@843fm.co.jp 

   FAX : 0532-7５-0843 

   はがき：〒44０-8543 

エフエム豊橋「はなポル」まで。 

  

 知りたいポルトガル語や、ブラジルに 

ついてなど、何でも気軽にお便りください。 

 ファンレターも待っています！ 

 

Profissões
プ ロ フ ィ ソ ェ ン ス

１ 職業 

 médico
メ ー ジ コ

/médica
メ ー ジ カ

 

 funcionário
フ ン シ オ ナ ー リ オ

/funcionária
フ ン シ オ ナ ー リ ア

 

 enfermeiro
エ ン フ ェ ル メ イ ロ

/enfermeira
エ ン フ ェ ル メ イ ラ

 

 professor
プ ロ フ ェ ソ ル

/professora
プ ロ フ ェ ソ ラ

 

 

医者（男・女） 

 

会社員（男・女） 

 

看護師・看護婦 

 

教師（男・女） 

学生 

歯科医 

ジャーナリスト 

警察官 


